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DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION
Puño bloqueador diseñado para la progresión y ascenso sobre cuerda fija. Fabricado en aleación de aluminio de alta resistencia, presenta 
un diseño ergonómico, compacto y ligero que facilita su utilización durante trabajos en altura y actividades de acceso mediante cuerda. 
Compatible con cuerdas de diámetro comprendido entre 9 y 12 mm.

Handled ascender designed for progression and ascent along a fixed rope. Manufactured from high-strength aluminium alloy, it features an 
ergonomic, compact and lightweight design for easy handling during work at height and rope access activities. Compatible with ropes with 
diameters from 9 to 12 mm.

Bloqueur-poignée conçu pour la progression et la remontée sur corde fixe. Fabriqué en alliage d’aluminium haute résistance, il présente 
une conception ergonomique, compacte et légère facilitant son utilisation lors des travaux en hauteur et des 
activités d’accès sur corde. Compatible avec des cordes de diamètre compris entre 9 et 12 mm.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES
• Diámetro de trabajo: 9 – 12 mm
• Material: Aleación de aluminio
• Diseño ergonómico, compacto y ligero
• Uso sobre cuerda fija
• Fácil manipulación y colocación sobre la cuerda

• Working diameter: 9 – 12 mm
• Material: Aluminium alloy
• Ergonomic, compact and lightweight design
• For use on fixed ropes
• Easy handling and rope installation

• Diamètre de travail : 9 – 12 mm
• Matériau : Alliage d’aluminium
• Conception ergonomique, compacte et légère
• Utilisation sur corde fixe
• Manipulation et installation faciles sur la corde

INSTALACIÓN / INSTALLATION / INSTALLATION
Tire del tope de seguridad hacia abajo y bloquéelo sobre el cuerpo del aparato (1). Coloque la 
cuerda en su emplazamiento (2). Desbloquee el tope de seguridad para que el gatillo pueda 
apoyarse sobre la cuerda (3). Compruebe, cada vez que coloque la cuerda, que el aparato 
bloquea (4).

Pull the safety catch down and lock it on the frame of the device (1). Put the rope into its 
place (2). Push the safety catch so that the cam presses against the rope (3). Each time the 
rope is attached check that the device locks (4).

Baissez le taquet de sécurité et verrouillez-le sur le corps du dispositif (1). La gâchette 
reste ainsi en position ouverte (2). Pousser le taquet pour que la gâchette prenne appui 
sur la corde (3). A chaque fois que la corde est attachée, vérifiez que le dispositif se 
verrouille (4).
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La vida útil para los equipos y componentes metálicos es indefinida.
The service life for metal equipment and parts is indefinite.
La durée de vie utile pour les équipements ayant des composants métalliques est indéfinie.

CUMPLIMIENTO NORMATIVO
Reglamento(UE) 2016/425 
Normas : EN 567:2013
Organismo notificado: 1019

REGULATORY COMPLIANCE 
Regulation(EU) 2016/425 
Norms : EN 567:2013
Regulatory body: 1019

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE
Réglementation(UE) 2016/425
Normes : EN 567:2013
Organisme contrôle: 1019
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Dos versiones disponibles: mano izquierda y mano derecha.
Two versions available: left hand and right hand.

Deux versions disponibles : main gauche et main droite.

Orificio de conexión para guiar la cuerda o montar una polea/
Connection hole to guide the handle or mount a pole/
Orifice de connexion pour guider la corde ou monter un poteau

Leva / Cam / Gâchette

Orificio de conexión al arnés / Harness 
attachment hole / Trou de connexion au harnais

Tope de seguridad / Safety catch / 
Taquet de sécurité

Empuñadura / Handle / Poignée


